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MADRID AGREEMENT/MADRID PROTOCOL
'CONCERNING THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF TRADE MARKS

REFUSAL OF PROTECTION

notified to the International Bureau of the World Intellectual Property Organization (WIPO)
under Article 5 of the Madrid Agreement/Madrid Protocol

The boxes are crossed off when applicable X]

Office having declared refusal of protection: Telephone = +49 (0)89 2195-0
Deutsches Patent- und Markenamt Teleprinter  +49 (0)89 2195-4236
D-80297 Miinchen _ Extension no. +49 (0)89 2195-4527

(Federal Republic of Germany)

No. of the international registration in respect of which protection has been refused: 1 138 418
No. of basic national registration: M|2012C007571

Name and address of the holder of the registration in respect of which protectlon has been refused:
PROFILATI S.P.A., Via Pietro Galliani 135, Loc. Fossatone, 1-40059 Medicina (BO), IT

Provisionalffinal refusal (see item VI below)

Grounds for refusal (earlier opposed trade marks and/or other grounds):
— see item X — ‘

VL.

Applicable sections of the national law:
— see item X —

VIL.

X Refusal for all products/services.
[ Refusal for all products/services excepting:- [0 Refusal for products/services as follows:
- see item X —

Vil

Objection to and legal remedies concerning the decision to refuse protectuon (please quote the interna-
tional registration no/cl. 06 in all correspondence):

The holder of the trade mark may submit his objections to the present refusal to Deutsches Patent-
und Markenamt (address as indicated in item | above)

within four months

from the date on which the notification of refusal was dispatched by WIPO, exclusively through the
agency of a representative (Patentanwalt or Rechtsanwalt) who is a resident of the Federal
Republic of Germany or a national of another member state of the European Union or a contracting
state of the European Economic Area to whom the details of the refusal will be communicated.

During the above time limit, the refusal of protection is provisional. In thé absence of objections to the
refusal within the time limit of four months, the latter will become final without further notification.

Within an additional time limit
of one month

the holder may, however, file an objection (Erinnerung) together with the fee of EUR 150 for
objection.

In the absence of an objection refusal shall become final.

The objection (Erinnerung) shall be addressed directly to Deutsches Patent- und Markenamt (address
as indicated in item | above) through the agency of a representative (Patentanwalt or Rechtsanwalt)
who is a resident of the Federal Republic of Germany or a national of another member state of the
European Union or a contracting state of the European Economic Area.

Date of pronouncement of refusal: April 19, 2013 -

X7008en
05.04.11
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Internat. registration no.: 1 138 418 — Refusal of Protection of 19/04/2013

[x. (Title and date of the applicable national law)

l

Extract from the Trade Mark Law

Absol G

ds for Refusal

8. - (1) Signs that are capable of being protected as a
trade mark within the meaning of Section 3, but not
capable of being represented graphically, shall not be
registered.

(2) The following shall not be registered:

1. trade marks which are devoid of any distinctive
character with respect to the goods or services;

2. trade marks which consist exclusively of signs or

indications which may serve, in trade, to desig-
nate the kind, quality, quantity, intended purpose,
value, geographical origin, the time of production
of the goods or of the rendering of the services,
or to designate other characteristics of the goods
or services;

. trade marks which consist exclusively of signs or
indications which have become customary in the
current language or in the bona-fide and estab-
lished practices of the trade for designating
goods or services:

4. trade marks which are of such a nature as to
deceive the public, in particular, as to the nature,
quality or geographical origin of the goods or
services; .

. trade marks which are contrary to public policy or
to accepted principles of moratity.

6. trade marks which include armorial bearings,
flags or other emblems of State, or armorial
bearings of a locality, an association of commu-
nities or an association of other communal enti-
ties within the country;

7. trade marks which include official signs and
hallmarks, indicating control and warranty, which,
according to a notice published by the Federal
Ministry of Justice in the Federal Law Gazette
[Bundesgesetzblatt], cannot be validly registered
as trade marks;

8. trade marks which include armorial bearings,
flags or other signs, seals, or designations, of in-
ternational  intergovernmental  organisations
which, according to a notice published by the
Federal Ministry of Justice in the Federal Law
Gazette, cannot be validly registered as trade
marks;

S. trade marks the use of which can obviously be
prohibited pursuant to other provisions in the
public interest; or

10. trade marks which have been filed in bad faith.
(3) Subsection (2), Nos. 1, 2 and 3, shall not apply if
the trade mark has, before the date of the decision on

w

(5]

registration and following the use which has been made,

of it, established itself in affected trade circles as the
distinguishing sign for the goods or services for which it
has been filed.

(4) Subsection (2), Nos. 6, 7 and 8, shall also apply if
the trade mark includes the imitation of a sign specified
therein. Subsection (2), Nos. 6, 7 and 8, shall not apply
where the applicant is authorised to include one of the
signs specified therein in his trade mark even if it may be
confused with another of the signs specified therein.
Furthermore, subsection (2), No. 7, shall not apply where
the goods or services for which the application for
registration of the trade mark has been filed are neither
identical with nor similar to those for which the sign or
hallmark, indicating control or warranty, has been
introduced. Furthermore, subsection (2), No. 8, sha!l not
apply where the trade mark filed is not of such a nature
as to falsely suggest to the public that a connection
exists between the trade mark and the internationat
intergovernmental organisation.

Filed or Registered Trade Marks

as Relative Grounds for Refusal
9. - (1) Registration of a trade mark may be cancelled

1. if it is identical with an earlier filed or registered

trade mark, and the goods or services for which
the trade mark is registered are identical with the
goods or services for which the earlier trade
mark is filed or is registered;
if because of its identity with, or similarity to, the
earlier filed or registered trade mark, and the
identity or similarity of the goods or services cov-
ered by the trade marks, there exists a likelihood
of copfusion on the part of the public, which in-
cludes the likelihood of association with the other
trade marks;

(.)

Gazefte OMPI des marques internationales’iPQ Gazette of
i Marks i i (Editor’s note}.

N

1

version of 31 July 2009

Opposition
42, - (1) Within a period of three months following the
date of publication of the registration of the trade
mark pursuant to Section 41, the proprietor of an
earlier trade mark may give notice of opposition to
registration of the trade mark.

(2) The opposition may only be based on the

grounds that the trade mark may be cancelled due to

1. an earlier filed or earlier registered trade mark

pursuant to Section 9 (1), No. 1 or 2;

2. an earlier well-known trade mark pursuant to
Section 10 in conjunction with Section 9 (1). No 1
or2; or

. its registration for an agent or representative of
the proprietor of the trade mark pursuant to Sec-
tion 11.

(3) {(deleted) - - - - -

Objection Due to Non-use;
Decision on the Opposition

43. - (1) If the proprietor of an earlier registered trade
mark has given notice of opposition, he shall, if the
other party contests the use of the trade mark, sub-
stantiate by prima facie evidence that, during the pe-
riod of five years preceding the publication of the reg-
istration of the trade mark against which a notice of
opposition has been given, the earlier registered trade
mark has been put to use pursuant to Section 26,
provided the earlier trade mark has at that date been
registered for not less than five years. If the period of
five years of non-use ends after the publication of the
registration, the opponent shall, if the other party con-
tests that use, substantiate by prima facie evidence
that, during the period of five years preceding the
decision on the opposition, the trade mark has been
put to use pursuant to Section 26. in the decision, onty
those goods or services shall be considered of which
use has been substantiated by prima facie evidence.

(2) If examination of the opposition reveals that the
trade mark must be cancelied in respect of some or ali
of the goods or services for which it is registered, the
registration shall be cancelied in full or in part. If the
registration of the trade mark cannot be cancelled, the
opposition shall be rejected.
. (3) If the registered trade mark has to be cancelled
because of one or several earlier trade marks, the
proceedings with regard to further oppositions may be
suspended until a decision on the registration of the
trade mark has become final. (...)

Domestic Representative
96. - (1) Any person having neither a residence nor a
seat nor an establishment in Germany may take part
in proceedings before the Patent Office or the Patent
Court, regulated by this Law, and may ciaim the rights
conferred by the trade mark, only if he has appointed
a patent attorney or an attorney-at-law in Germany as
his representative, who shall be authorised to repre-
sent him in Patent Office and Patent Court proceed-
ings and in civil litigation affecting the mark, and also
file requests for the institution of criminal proceedings.

(2) Nationals of member states of the European
Union or another contracting state of the Agreement
on the European Economic Area may be appointed as
representatives within the meaning of subsection 1 for
rendering a service within the meaning of the Treaty
Establishing the European Community, if they are
authorised to pursue professional activities under any
of the professional titles appearing in the respective
applicable version of the annex to Section 1 of the
Law on the Professional Activities of European Law-
yers in Germany of 9 March 2000 (Gesetz dber die
Tatigkeit européischer Rechtsanwélte in Deutschiand)]
(BGBI* | p. 182) or the annex to Section 1 of the Law
on the Qualifying Examination for Gaining Admission
to the Profession of Patent Attorney of 6 July 1990
|Gesetz tber die Eignungspriifung zur Zulassung zur
Patentanwaltschaft] (BGBI* | p. 1349, 1351).

{3) The place where the representative, appointed
under subsection 1, has his business premises shall
be deemed, within the meaning of Section 23 of the
Code of Civil Procedure, to be the place where the
assets are located. If there are no business premises,
then the place where the representative has his domi-
cite in Germany shall be relevant and, in the absence
thereof, the place where the Patent Office has its seat.

w
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{4) The termination of the appointment of a repre-
sentative under subsection 1 shall be effective only
after the termination of the appointment and the ap-
pointment of a new representative have been commu-
nicated to the Patent Office or the Patent Court.
Application of the Provisions of this Law; Language

107. (1) The provisions of this Law shall be appli-
cable mutatis mutandis to the international registration
of marks under the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks (Madrid Agree-
ment) which are effected through the intermediary of
the Patent Office or the protection of which extends to
the territory of the Federal Republic of Germany
unless otherwise provided in this Chapter or in the
Madrid Agreement. i

(2) All requests and other communications in. the

" procedure concerning international registrations and
the list of goods and services shall be submitted in
French.

Examination as to Absolute Grounds for Refusal

113. - (1) International registration of marks shall be
examined as to absolute grounds for refusal under
Section 37 in the same way as marks in respect of
which an application for registration has been filed.
Section 37(2) shail not apply.

(2) Rejection of the application (Section 37(1)) shall
be replaced by refusal of protection.

Opposition X

114. - (1) For the purpose of international registra-
tions, publications of the registration (Section 41} shall
be replaced by publication in the gazette published by
the International Bureau of the World Intellectual
Property Organization'.

(2) The time limit for lodging opposition (Section
42(1)) against the grant of protection for international
registrations shall start on the first day of the month
following the month indicated on the issue of the ga-
zette containing the publication of the international
registration.

(3) Cancellation of the registration (Section 43(2))
shali be replaced by refusal of protection. -

Extract from the Trade Mark Ordinance
version of 11 May 2004

Section 46
Refusal of Protection

(1) Where protection is, in full or in part, refused to
an international registration the protection of which has
been extended to the territory of the Federal Republic of
Germany under Article 3ter of the Madrid Agreement or
under Article 3ter of the Protocol Relating to the Madrid
Agreement, and where this refusal is communicated to
the International Bureau of the World Intellectual Prop-
erty Organization to be transmitted to the proprietor of
the international registration, the time limit for appointing
a representative in Germany shall, to avoid final refusal,
be fixed to four months from the date on which notifica-
tion of refusal was dispatched by the International
Bureau of the World Intetlectual Property Organization.

(2) Where the refusal of protection has become
final because the proprietor of the internationa! registra-
tion has failed to appaint a representative in Germany,
an objection to or an appeal from the refusal shall be
filed with the German Patent and Trade Mark Office
within one further month after the time limit of four
months under subsection (1). Instructions about the
proprietor's right to appea!l shall be atiached to the
refusal. Sec. 61(2) of the Trade Mark Law shall apply
mutatis mutandis.
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Supplementary box
grounds for refusal —item V —

International Trade Mark 1 138 418

The company (companies) mentioned below has (have) lodged opposition to the ad-
mission of the trade mark because of earlier national or international application or reg-
istration of its (their) trade mark(s) listed below (Sec. 119, 124, 114, 42 Trade Mark
Law; Art. 5 Protocol Relating to the Madrid Agreement; Art. 6 quinquies B Paris Con-
vventiqn):

EKU AG, Sirnach (Switzerland), IR 638 450 — EKU

Note:

If no representative has been appointed within the provisional time limit of the first four
months, this fact constitutes in itself a ground for refusal after the notification concern-
ing the refusal of protection has become final (Sec. 119, 96 Trade Mark Law).

Xil.

Annexes (crossed off below) Xl. | Signature or official seal of the administration

X 1 reproduction of 1 opposed trade mark(s) including which pronounced the refusal
a figurative element or a special graphic design

[O List specifying the registration number as well as the
relevant goods/services in respect of each opposed
trade mark

List of professional representatives
List of goods/services

oo

Page 3 of 3




- g
pomarn T

(111) IR 638 450

151 Date de I'enregistrement 26.05.1995
180 Date prévue de I'expiration 26.05.2015
270 Langue Francais

Etat actuel

732 Nom et adresse du titulaire EKU AG CLID: 256365
de I'enregistrement 90, Wilerstrasse, :
: CH-8370 SIRNACH
N - “Suisse - 7 - - =

811 Ktat contractant dont le titu- CH — Suisse
laire est ressortissant

-842 Nature juridique du titulaire Aktiengesellschaft

Suisse
740 Nom et adresse du manda-  Hans Rudolf Gachnang CLID: 27224
taire Badstrasse 5 :
CH-8501 FRAUENFELD
Suisse
540 Marque EKU

18.03.2013 Seite 1 von 10



566 Traduction de la fnarque ou

511

de mots contenus dans la
marque

Classification internationale
des produits et des services
aux fins de I'enregistrement
des marques (classification
de Nice), liste des produits
ou services classés selon
cette classification NCL(6)

822 Enregistrement de base

832 Désignations selon le Proto-

cole de Madrid

834 Désignations selon le Proto-

cole de Madrid en vertu de
I'article 9sexies

18.03.2013

IR 638 450

éléments verbaux sans signification

6.

19.

20.

Garnitures métalliques pour meubles en bois, en matiéres
plastiques et métal; portes et portails de toute sorte
(métalliques).

Fittings of metal for furniture of wood, plastic materials and metal;
doors and gates of all tvpes (of metal).

Guarniciones metdlicas para muebles de madera, de materias pldsti-
casy de metal: puertas y portones de todo tipo (metdlicos).

Portes et portails de toute sorte (non métalliques).

Doors and gates of all kinds (not of metal).
Puertas y portones de todo tipo (no metdlicos).

Accessoires pour meubles de bureau, a savoir tiroirs a
cadre suspendu, tiroirs, coulisses d'armoire, supports de
pupitres et chassis de pupitres, plateaux tournants; garni-
tures en matiéres plastiques pour meubles en bois, en
matiéres plastiques et métal.

Accessories for office furniture, namely drawers with hanging frames,
drawers, cupboard runners, desk stands and desk frames, rotary

trays; plastic trimmings for furniture made of wood, plastic materials
and metal. ’

Accesorios para muebles de oficina, a saber, cajones para carpetas
colgantes, cajones, correderas de armarios. soportes y armazones de
pupitres, bandejas giratorias: guarniciones de materias plasticas
para muebles de madera, de materias pldsticas y de metal.

CH — Suisse
11.04.1991, 384 738

DK - Danemark

EE - Estonie

FI — Finlande

GB - Royaume-Uni

GR - Grece

IE —Irlande

KR — République de Corée
LT - Lituanie

NO - Norvege

SE — Suéde

SG - Singapour

TR - Turquie

US - Etats-Unis d'Amérique
AT - Autriche

BX - Benelux

BY - Bélarus

CN - Chine

CZ — République tchéque
DE — Allemagne
ES — Espagne

Seite 2 von 10



527 Indications relatives aux exi-
gences d'utilisation

Enregistrement

IR 638450

e FR —France

e HR - Croatie

e HU - Hongrie

o IT - ltalie

o KZ — Kazakhstan

e LI- Liechtenstein

e LV — Lettonie

¢ ME — Monténégro
e PL —Pologne

e PT — Portugal

¢ RO — Roumanie

¢ RS —Serbie

e RU — Fédération de Russie
e Sl - Slovénie

e SK —Slovaquie

e UA - Ukraine

e VN - Viet Nam

e GB- Royaume-Uni
e IE —Irlande

e SG - Singapour

e US — Etats-Unis d'Amérique -

450 Numéro de publication

831 Désignations selon I'Arran-

gement de Madrid

580 Date de I'inscription

1995/7 LM, 19.09.1995
e AT — Autriche
¢ BX — Benelux
e DE - Allemagne
e ES —Espagne
e FR - France
o IT - ltalie

31.07.1995

Refus provisoire total de protection

ES — Espagne
450 Numéro de publication 1996/3 Gaz, 09.07.1996
Notre date de réception 26.04.1996
Transmise au titulaire 07.05.1996
Autre décision finale
ES — Espagne
. 450 Numéro de publication 1997/11 Gaz, 17.07.1997
Notre date de réception 05.06.1997
Transmise au titulaire 26.06.1997

18.03.2013

Refusé pour tous les produits de la classe 20 et admis pour ceux
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Désignation postérieure

IR 638 450

des classes 6 et 19.

450 Numéro de publication

831 Désignations selon I'Arran-
- gement de Madrid

832 Désignations selon le Proto-
cole de Madrid

527 Indications relatives aux exi-
gences d'utilisation

851 Limitation de la liste des
produits et services

580 Date de I'inscription

2000/10 Gaz, 22.06.2000

e PT — Portugal

¢ DK — Danemark

e FI - Finlande

¢ GB - Royaume-Uni
e SE — Suéde

e GB - Royaume-Uni

¢ FI - Finlande
¢ GB - Royaume-Uni
e SE — Suede

Liste limitée a:

6. Garnitures métalliques pour meubles en bois, en matiéres
plastiques et métal; portes et portails de toute sorte
(métailiques).

Fittings of metal for furniture of wood, plastic materials and metal;
doors and gates of all types (of metal).

Guarniciones metdlicas para muebles de madera, de materias plasti-
cas y de metal: puertas y portones de todo tipo (metdlicos).

20. Accessoires pour meubles de bureau, a savoir tiroirs a
cadre suspendu, tiroirs, coulisses d'armoire, supports de
pupitres et chassis de pupitres, plateaux tournants; garni-
tures en matiéres plastiques pour meubles en bois, en
matieéres plastiques et métal.

Accessories for office furniture, namely drawers with hanging frames,
drawers, cupboard runners, desk stands and desk frames, rotary

trays; plastic trimmings for furniture made of wood, plastic materials
and metal.

Accesorios para muebles de oficina, a saber, cajones para carpetas
colgantes, cajones, correderas de armarios, soportes y armazones de

para muebles de madera, de materias pldsticas y de metal.

25.05.2000

891 Date de la désignation posté- 03.02.2000

rieure (regle 24.6) du régle-
ment d'exécution commun)

Désignation postérieure

450 Numéro de publication

831 Désignations selon I'Arran-
gement de Madrid

18.03.2013

2006/4 Gaz, 02.03.2006

e BY - Bélarus

e CN —Chine
e CZ —République tcheque
e HR - Croatie

e HU — Hongrie
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832 Désignations selon le Proto-
cole de Madrid

527 Indications relatives aux exi-
gences d'utilisation

851 Limitation de la liste des
produits et services

580 Date de I'inscription

891
rieure (régle 24.6) du regle-
ment d'exécution commun)

IR 638 450

KZ — Kazakhstan
LI — Liechtenstein

LV — Lettonie
PL — Pologne
RO — Roumanie

RU — Fédération de Russie
SI — Slovénie '
SK — Slovaquie

UA — Ukraine

VN — Viet Nam

YU — Serbie-et-Monténégro
EE — Estonie

GR - Gréce

1E — Irlande

KR - République de Corée
LT — Lituanie

NO - Norvege

SG — Singapour

TR ~ Turquie

IE —Irlande

SG - Singapour

EE — Estonie
GR - Gréce
IE — Irlande

KR - République de Corée
SG - Singapour

La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes 6

et 20.

The subsequent designation concerns only classes 6 and 20.

La designacion posterior concierne iinicamente a las clases 6 y 20.

09.02.2006

Date de la désignation posté- 27.05.2005

Partie(s) contractante(s) désignée(s) pour laquelle (lesquelles) le
second versement a été payé (regle 40.3))

450 Numéro de publication

831 Désignations selon I' Arran-
gement de Madrid

832 Désignations selon le Proto-

cole de Madrid

18.03.2013

2006/4 Gaz, 02.03.2006

PT — Portugal

DK - Danemark
FI — Finlande
GB — Royaume-Uni
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IR 638 450

e SE — Suéde

Refus provisoire partiel de protection
SG - Singapour

450 Numéro de publication 2006/12 Gaz, 27.04.2006
Notre date de réception 09.03.2006
Transmise au titulaire 23.03.2006

A partir du 14 novembre 2005, les refus provisoires indiquent
seulement s'ils sont totaux ou partiels, sans aucune référence
aux produits, services ou classes concernés.

Octroi de protection sous réserve d'opposition

- IE - Irlande
450 Numéro de publication 2006/14 Gaz, 11.05.2006
Date de fin du délai 04.07.2006

d'opposition

Opposition possible aprés le délai de 18 mois
SG - Singapour

450 Numéro de publication 2006/32 Gaz, 14.09.2006
Date de début du délai 12.07.2006
d'opposition ,
Date de fin du délai 12.09.2006

d'opposition

Octroi de protection

IE — Irlande

450 Numéro de publication 2006/32 Gaz, 14.09.2006
Notre date de réception 21.07.2006
" Transmise au titulaire 10.08.2006

Octroi de protection sous réserve d'opposition

HU — Hongrie
450 Numéro de publication 2006/35 Gaz, 05.10.2006
Date de fin du délai 28.11.2006

d'opposition

Refus provisoire partiel de protection

TR — Turquie
450 Numeéro de publication 2006/39 Gaz, 02.11.2006
Notre date de réception 20.09.2006
Transmise au titulaire 27.09.2006

A partir du 14 novembre 2005, les refus provisoires indiquent
seulement s'ils sont totaux ou partiels, sans aucune référence
aux produits, services ou classes concernés.

Refus provisoire partiel de protection
CN — Chine
450 Numéro de publication 2006/43 Gaz, 30.11.2006

18.03.2013 : Seite 6 von 10



IR 638 450

¢

Notre date de réception 20.10.2006
Transmise au titulaire 09.11.2006

Ce refus provisoire n'est pas susceptible de réexamen ou de
recours devant cet Office. Il est réputé inclure une déclaration
d'octroi de la protection indiquant les produits et services pour
lesquels la protection de la marque est accordée conformément
a la régle 18(ter(2)ii). Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués.

A supprimer de la liste:

20. Tous les produits a I'exception de "garnitures en matiéres
plastiques pour meubles en bois, en matieres plastiques
et métal.

~ All the goods except "plastic trimmings for furniture made of wood,
plastic materials and metal”.

Todos los productos, excepto "guarniciones de materias pldsticas
para muebles de madera, de materias pldsticas y de metal”.

Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19.
Refusal for all goods in classes 6 and 19.

Denegado para todos los productos de las clases 6y 19.

Octroi de protection sous réserve d'opposition

NO - Norvege
450 Numéro de publication 2006/46 Gaz, 21.12.2006

Date de fin du délai 30.12.2006
d'opposition '

Refus provisoire total de protection
KR - République de Corée

450 Numéro de publication 2006/47 Gaz, 28.12.2006
Notre date de réception 20.11.2006
Transmise au titulaire 27.11.2006

Refus provisoire partiel de protection

PL - Pologne
"450 Numéro de publication 2006/49 Gaz, 11.01.2007
Notre date de réception 27.11.2006
Transmise au titulaire 05.12.2006

A partir du 14 novembre 2005, les refus provisoires indiquent
seulement s'ils sont totaux ou partiels, sans aucune référence
aux produits, services ou classes concernés.

Refus provisoire partiel de protection

UA — Ukraine
450 Numéro de publication 2006/49 Gaz, 11.01.2007
Notre date de réception 29.11.2006
Transmise au titulaire 06.12.2006

A partir du 14 novembre 2005, les refus provisoires indiquent
seulement s'ils sont totaux ou partiels, sans aucune référence
aux produits, services ou classes concernés.
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IR 638 450

Refus provisoire partiel de protection

450 Numéro de publication

Notre date de réception

Transmise au titulaire

RO — Roumanie

2007/2 Gaz, 15.02.2007
29.12.2006

12.01.2007

A partir du 14 novembre 2005, les refus provisoires indiquent
seulement s'ils sont totaux ou partiels, sans aucune référence
aux produits, services ou classes concernés.

Refus provisoire partiel de protection

450 Numéro de publication
Notre date de réception

Transmise au titulaire

Octroi de protection

CZ - République tchéque
2007/4 Gaz, 01.03.2007
17.01.2007

26.01.2007

A partir du 14 novembre 2005, les refus provisoires indiquent
seulement s'ils sont totaux ou partiels, sans aucune référence
aux produits, services ou classes concernés.

450 Numéro de publication
Notre date de réception

Transmise au titulaire

NO — Norvege

2007/8 Gaz, 29.03.2007
24.01.2007

20.02.2007

Déclaration indiquant que la marque est protégée pour tous les

produits et services demandés

450 Numéro de publication
Notre date de réception

Transmise au titulaire

Autre décision finale

SG - Singapour

2007/7 Gaz, 22.03.2007
08.02.2007

16.02.2007

450 Numeéro de pubiication
Notre date de réception

Transmise au titulaire

18.03.2013

KR — République de Corée
2008/2% Gaz, 10.07.2008
21.05.2007

19.06.2008

. Liste limitée a:

6. Garnitures métalliques pour meubles; portes et portails
de toute sorte (métalliques). '
Metal fittings for furniture; doors and gates of all types (of metal).

Guarniciones metdlicas para muebles; puertas y portones de todo
tipo (metdlicos).

20. Accessoires pour meubles de bureau, a savoir tiroirs a
cadre suspendu, tiroirs, coulisses d'armoire, supports de
pupitres et chassis de pupitres, plateaux tournants; garni-
tures non métalliques pour meubles.

Accessories for office furniture, namely drawers with hanging frames,
drawers, cupboard runners, desk stands and desk frames, rotary
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trays; non-metallic fittings for furniture.

Accesorios para muebles de oficina, a saber, cajones para carpetas
colgantes, cajones, correderas de armarios, soportes y armazones de
pupitres, bandejas giratorias; guarniciones no metdlicas para mue-

bles.
Autre décision finale ,
PL — Pologne
450 Numéro de publication 2007/34 Gaz, 27.09.2007
Notre date de réception 25.07.2007
Transmise au titulaire 06.09.2007

Continuation des effets

Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.

Accepted for all the goods in classes 19 and 20.
Aceptado para todos los productos de las clases 19y 20.

450 Numéro de publication

833 Parties contractantes inté-

2007/38 Gaz, 25.10.2007
¢ ME — Monténégro

ressées
580 Date de l'inscription . 17.09.2007
Autre décision finale
UA — Ukraine
450 Numéro de publication 2007/44 Gaz, 06.12.2007
Notre date de réception 15.10.2007
Transmise au titulaire 15.11.2007

Autre décision finale

Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.
Accepted for all the goods in classes 19 and 20.
Aceptado para todos los productos de las clases 19y 20.

450 Numéro de publication
Notre date de réception
Transmise au titulaire

Autre décision finale

TR - Turquie
2008/4 Gaz, 28.02.2008

ig.lf\ ~Nnn-

1£.2UV/
07.02.2008
Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.

Accepted for all the goods in classes 19 and 20. .
Aceptado para todos los productos de las clases 19y 20.

450 Numéro de publication
Notre date de réception
Transmise au titulaire

18.03.2013

RO — Roumanie

2008/10 Gaz, 10.04.2008

12.02.2008

20.03.2008

Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.
Accepted for all the goods in classes 19 and 20.
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Aceptado para todos los productos de las clases 19y 20.

Autre décision finale

CZ - République tchéque

450 Numéro de publication 2008/36 Gaz, 09.10.2008
Notre date de réception 10.04.2008
Transmise au titulaire 18.09.2008

Liste limitée a:

6. Portes.

Doors.

Puertas.

Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.

Accepted for all goods in classes 19 and 20.
Aceptado para todos los productos de las clases 19y 20.

Désignation postérieure -

450 Numéro de publication 2012/11 Gaz, 05.04.2012

832 Désignations selon le Proto- o US — Etats-Unis d'Amérique
cole de Madrid '

527 Indications relatives aux exi- e US - Etats-Unis d'Amérique

gences d'utilisation

851 Limitation de la liste des

produits et . e US - Etats-Unis d'Amérique
its et services

La désignation postérieure se rapporte uniquement aux classes 6
et 20.

The subsequent designation concerns only classes 6 and 20.

La designacion posterior concierne unicamente a las clases 6 y 20.

580 Date de l'inscription 29.03.2012
891 Date de la désignation posté- 09.12.2011
rieure (régle 24.6) du régle-
ment d'exécution commun)
Refus provisocire total de protection
US — Etats-Unis d'Amérique

450 Numéro de publication 2012/15 Gaz, 03.05.2012
Notre date de réception 12.04.2012
Transmise au titulaire 26.04.2012

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations de la
part de tiers encore possibles, en vertu de la régle 18bis.1)

US — Etats-Unis d' Amérique
450 Numéro de publication 2012/40 Gaz, 25.10.2012

18.03.2013 . Seite 10 von 10




